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Indre Østfold kommune – navnesak 2020/61 – Sæter/Seter/Sæther 
mfl. – tilråding 
 
I forbindelse med opprettelse av et naturreservat reiste Kartverket 17.02.2020 navnesak på 
gårdsnavnet Sæter/Seter/Sæther og en del andre navn i Indre Østfold kommune. Etter 
gjentatte purringer har kommunen nå gjennomført høringsrunde i saken, og det har kommet 
inn én høringsuttalelse som er sendt til Språkrådet. Uttalelsen er fra eier av gnr/bnr 742/2, 
som ønsker skrivemåten Gammel-Sæter for sitt bruk. Han ønsker også at skrivemåten Sæter 
legges til grunn for de andre navnene. Kommunen har ikke avgitt noen egen uttalelse i 
saken. 
 

Nr. Navn Objekttype og 
evt. gnr/bnr 

Saksopplysninger og tilråding 

1 Sæter 
Seter 
Sæther 

Navnegård (741 
og 742, tidl. 141 
og 142 i 
Trøgstad herred) 

Bustadnavn i Østfold (BØ) har registrert uttalene 
/’se:tər/ og /’sæ:tər/, de samme to uttalene er sitert 
fra Norske Gaardnavne. Skrivemåten varierer i de 
eldre kildene hva gjelder e/æ, enkel eller dobbelt t 
og bruk av h. I artikkelen om gårdsnavnet drøftes 
forholdet mellom de norrøne ordene setr og sætr, 
men hvilket av ordene navnet kommer av er ikke 
relevant for skrivemåten i dag, da begge de norrøne 
ordene er normert til seter i dagens rettskrivning. 
Etter rettskrivningen bør altså gårdsnavnet skrives 
Seter, men de utfyllende reglene om skrivemåten av 
norske stedsnavn (punkt 3.8) åpner for at 
«[n]amneledd med ein nedervd lokal uttale som har 
nær samanheng med gammalnorske former, kan 
skrivast i samhøve med uttalen». Reglene åpner 
også for å akseptere eldre rettskrivningsformer 
(punkt 1.7). Ettersom uttalen /sæ:tər/ er belagt i BØ 
og eier ønsker skrivemåten Sæter, tilrår vi denne 
skrivemåten. Den har sammenheng med 
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gammelnorsk form, og er tidligere 
rettskrivningsform. 
 
Tilråding: Sæter 
 

2 Nordre Seter 
Nordre Sæter 
Nord-Seter 

Gård (741) BØ har uttalen /’’no:ṣæ:tər/ og /-se:tər/. 
 
Tilråding: Nord-Sæter, jf. navn nummer 1 og 
uttalen i BØ. 
 

3 Nordre Seter 
Nordre Sæter 

Bruk (741/1) Tilråding: Nord-Sæter, jf. navn nummer 1 og 
uttalen i BØ. 
 

4 Søndre Nordre Sæter Bruk (741/3) Tilråding: Søndre Nord-Sæter, jf. navn nummer 1 
og uttalen i BØ. 
 

5 Seterholmen 
Sæterholmen 
Nordseterholmen 
Seterholmene 

Holme Denne holmen (disse holmene?) er sammenfallende 
med bruk 741/10 (se neste navn). Vi har ingen 
opplysninger om navnebruken, navnet er ikke 
registrert i BØ eller Herredsregisteret. Vi tilrår 
skrivemåte med -æ- i samsvar med navn nummer 1, 
men har ikke grunnlag for å si noe om navnevalget 
eller bruk av entalls- eller flertallsform. 
  

6 Setherholmene 
Seterholmene 

Bruk (741/10) Se merknad til forrige navn. 

7 Søndre Seter 
Søndre Sæter 

Gård (742) Tilråding: Sør-Sæter, jf. navn nummer 1 og 
tilrådingen Nord-Sæter for gnr. 741. 
 

8 Nysæter 
Ny-Seter 
Trosvigen 
Trosavika 

Bruk (742/1) BØ har uttalene /’’ny:sæ:tər/, /’ny:sæ:tər/ og /-
se:tər/. BØ har også oppslagsformen Trossavika og 
uttalene /’’tråsåvi:ka/, /’’tråsa-/ og /’’tråsə-/. 
Skrivemåtene i de eldre kildene varierer. I 
forklaringen av navnet vises det til hva NG skriver 
om navnet Trosavika i Asker, der en mulig 
forklaring av navnet er det norrøne intetkjønnsordet 
tros ‘kvas, kvist’ (tros i dagens 
nynorskrettskrivning). Om navnet i Trøgstad 
skriver BØ at «dette er sikkert et eldre naturnavn. 
Det er likevel ikke her noe som tyder på norrøn 
opprinnelse».  
 
Tilråding: Nysæter, jf. navn nummer 1 og uttalen i 
BØ. For det andre navnet tilrår vi skrivemåten 
Trosvika (se nedenfor). En skrivemåte Trosavika 
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vil kunne føre til en større sjanse for feilaktig uttale 
med lang o. 
 

9 Trosvika Vik Vi har forhørt oss med Tom Schmidt. Han opplyser 
at navnet uttales med kort o. Etymologien er ordet 
tros. Vi tilrår skrivemåten Trosvika ut fra 
etymologien og eneste skrivemåte i SSR. 
 

10 Gammel-Seter 
Gammel-Sæter 
Gamle-Seter 

Bruk (742/2) BØ har uttalene /’’gamLə-sæ:tər/ og /-se:tər/. 
 
Tilråding: Ut fra uttalen BØ bør navnet skrives 
Gamle-Sæter. Men siden eiers ønske om Gammel- 
er i samsvar med rettskrivningen og skrivemåten i 
eldre matrikler (jf. BØ), mener vi at denne 
skrivemåten er innenfor regelverket. Vi tilrår derfor 
Gammel-Sæter. 
 

11 Søndre Sæter Bruk (742/4 og 
742/6) 

Tilråding: Sør-Sæter, jf. navn nummer 1 og 
tilrådingen Nord-Sæter for gnr. 741. 
 

12 Mellem Søndre Sæter 
Mellom-Seter 

Bruk (742/7) BØ har uttalen /’’mælomsæ:tər/. 
 
Tilråding: Mellom-Sæter, jf. navn nummer 1 og 
tilrådingen Nord-Sæter for gnr. 741. 
 

13 Setervang 
Sætervang 

Bruk (742/8) Tilråding: Sætervang 

14 Seterbrygga Brygge Tilråding: Sæterbrygga 
 

 
15 Gamleeriken 

Gammeleriken 
Gamle-Eriken 

Ås Tilråding: Gamle-Eriken i samsvar med gjeldende 
rettskrivning. 

 
16 Karustjernet 

Karusstjernet 
Tjern Tilråding: Karusstjernet i samsvar med gjeldende 

rettskrivning. 
 

 
17 Svanesund 

Svansund 
Eiendommer 
(809/6, 7, 8, 9, 
11 og 12) 

BØ har uttalen  

 
Navnets opphav er usikkert (se utklipp fra BØ 
under skjemaet nedenfor). 
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Tilråding: Svansund uten binde-e i samsvar med 
uttalen i BØ. Skrivemåten -sund i samsvar med 
skrifttradisjonen i offentlig bruk. 
 

18 Svanesund 
Svansund 

Bruk (809/11) Tilråding: Svansund, jf. navn nummer 17. 

19 Svanesund 
Svansund 

Bruk (809/12) Tilråding: Svansund, jf. navn nummer 17. 

20 Svanesundmyra 
Multemyra 

Myr Tilråding: Svansundmyra og Multemyra 

21 Multemyråsen Ås Tilråding: Multemyråsen 
 

 
22 Knappstad 

Knapstad 
Gård (836) Tilråding: Vi tilrår primært skrivemåten 

Knappstad i samsvar med uttalen i BØ og NGs 
forklaring av navnet. Vi mener likevel at 
skrivemåten Knapstad vil være innenfor 
regelverket. Den har lang skrifttradisjon (jf. BØ), er 
den vanlige i offentlig bruk i dag (jf. navnene 
nedenfor), og vil ikke føre til en feilaktig uttale med 
kort vokal, jf. ord som slaps og klaps. Førsteleddet i 
navnet er antakelig det gamle mannsnavnet Knappr, 
men dette er noe usikkert og bør ikke tillegges 
avgjørende vekt.  
 

23 Vestre Knapstad Bruk (836/1) Tilråding: Vestre Knappstad eller Vestre 
Knapstad, jf. navn nummer 22. 
 

24 Knapstadneset Bruk (836/3) BØ siterer uttalen fra Herredsregisteret: 

 
 
Tilråding: Ut fra BØ bør navnet ha flertallsformen 
Knappstadnesa (eller Knapstadnesa). Men 
eiendommen har ingen registrerte teiger, så det er 
vanskelig å si om entalls- eller flertallsform passer 
best med de geografiske forholdene. 
 

25 Knapstad stoppested Bruk (836/9 og 
836/10) 

Tilråding: Knappstad stoppested eller Knapstad 
stoppested, jf. navn nummer 22. 
 

26 Knaplund Bruk (836/13) Tilråding: Knapplund eller Knaplund, jf. navn 
nummer 22. 
 

27 Nordre Knaplund Bruk (836/24) Tilråding: Nordre Knapplund eller Nordre 
Knaplund, jf. navn nummer 22. 
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28 Knapstad byggefelt Bruk (836/43) Tilråding: Knappstad byggefelt eller Knapstad 
byggefelt, jf. navn nummer 22. 
 

29 Knapstad byggefelt II Bruk (836/64) Tilråding: Knappstad byggefelt eller Knapstad 
byggefelt, jf. navn nummer 22. Vi tar ikke stilling 
til bruken av romertall. 
 

30 Knapstad byggefelt III Bruk (836/79) Tilråding: Knappstad byggefelt eller Knapstad 
byggefelt, jf. navn nummer 22. Vi tar ikke stilling 
til bruken av romertall. 
 

31 Knapstad byggefelt Bruk (838/12) Tilråding: Knappstad byggefelt eller Knapstad 
byggefelt, jf. navn nummer 22.  
 

32 Knapstad holdeplass 
Knappstad holdeplass 

Holdeplass Tilråding: Knappstad holdeplass eller Knapstad 
holdeplass, jf. navn nummer 22.  
 

33 Knapstad 
Knappstadbrua 

Bro Tilråding: Knappstad eller Knapstad, jf. navn 
nummer 22, alternativt Knappstadbrua eller 
Knapstadbrua. 
 

34 Knappstad 
Knapstad 

Tettbebyggelse Tilråding: Knappstad eller Knapstad, jf. navn 
nummer 22.  
 

35 Knapstad Grunnkrets Tilråding: Knappstad eller Knapstad, jf. navn 
nummer 22. 
 

 
36 Krosby 

Krossby 
Gammel 
bosettingsplass 

Tidl. gnr/bnr 92/6 i Askim 
 
Tilråding: Krossby i samsvar med gjeldende 
rettskrivning. se utklipp fra BØ nedenfor. 
 

37 Krosbykrysset Veikryss Tilråding: Krossbykrysset, jf. navn nummer 36. 
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Vennlig hilsen 
 
Anne Svanevik 
navnekonsulent 
 
Daniel Gusfre Ims  Line Lysaker Heinesen 
avdelingsdirektør  rådgiver 
 
Brevet er elektronisk godkjent og sendes uten underskrifter. 
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Mottakere: 

Kartverket Postboks 600 
Sentrum 3507 HØNEFOSS 

 
Kopi til: 
Anne Svanevik    
 
Vedlegg:  
Indre Østfold kommune – 
navnesak 
Sæter_Seter_Sæther mfl. – 
høringsuttalelser 

141429 

Lokal høring om navnet 
Sæter_Seter_Sæther (1) 

141430 
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